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Előfizetési árak: 
Egész évre 4 frt, félévre 2 frt, negyedévre 1 frt. Egyes szám ára 

Megjelenik minden héten egyszer: Csütörtökön. 

Sze elelős szerkesztő és laptulajdonos 
IsSsEKUTZ JÁNOS. 

Főmunkatárs: Szőllósi Jenő. 

Kiadó: Papp György, Gyulafehérvárt 

8 kr. 

rkesztőség és kiadóhivatal: Püsp. Lyc. nyomda 

Gyulafehérvárt. 

Hirdetések dijszabály szerint. 
........... 

Megyei gazdasági egyesület. 
Csak a gondolkozó, a számitó ész jöhet an- 

nak tudatára, mily óriási tőke fordul meg ha- 
zánk piaczán a narancs, czitrom, datolya stb. 
árúsok kezén keresztül s vándorol tán örök 
időkre el tőlünk, nagyrészt az olasz kertészek, 
kertgazdák kezébe. Nem is csoda! Egy narancs 
tartalmát kis kanállal kimeregetvén, a Jlegél- 
vezetesebb hüsitők egyikét szereztük meg ma- 
gunknak 2-3 kron. És ha ilynemü élvezethez aka- 
runk jutni, saját érdekünkben teljesen helyesen 
cselekszünk, midőn alma vagy más hazai gyü- 
mölcs helyett a dél terményét fogyasztjuk, mert 
hiszen most egy alma 5-20 kr, tehát oly összeg, 
a melynek ily dologért való rendszeres kiadása 
még a legjobb móduakat is gondolkozóba ejt- 
heti. Pedig másképen lehetne, ha volna igazi, 
helyes érzékünk saját érdekünk iránt. 

Különben nem is csoda, hogy messze or- 
Szágok terménye a szállitás és vám nagy költ- 
Ségei után is olcsóbb, mint saját földünk gyü- 
mölcse. Mintba csak a jó Isten is az idegenek- 
nek akarna kedvezni a mi rovásunkra 

A legutóbb elmult évek alatt csak a mi 
kis határunk gyümölcsesel és szőlővel beülte- 
tett területén hozzávetőleges számitással nem ke- 
vesebb mint 13-15000 drb gyümölcsfa és le- 

galább is 50000 szőllő tőke pusztult el a vi- 
szontagságos időjárás következtében. 

Es hogyan viseljük magunkat 
nünket sajtó csapásokkal szemben ? 

Kedvünket vesztvén, lemondással. 
.Pedig meg vagyon irva: „Ember küzdj és 

bizva bizzál.: - Csakhogy ehhez az érzelmek 
uralmán kivül az értelem és az akarat hatalmas 
emeltyüinek közremunkálása is szükséges volna, 
mi pedig csak érezni tudunk - vagy talán azt 
sem, mert különben nem adnánk filléreinket a 
magunk és nemzetünk érdekei ellenére oly köny- 
üyedén, szinte érzéketlenül a külföld terményei- 
ért s hagynók a magunk és nemzetünk érdekeit 
. 

ezen, ben- 

megsemmisiteni oly okok miatt, melyek nyil 

tan felhivnak, hogy az ész fegyverével, az aka- 

rat hatalmával segits magadon és az Isten is 

megsegit ! 
Nem elég, hogy dalmát, görög és különösen 

olasz borokért milliókat áldozunk ; most már oda 

jutottunk hogy a mindennapi kenyér megszerzésé- 

nek gondjaival küzdő család is megengedheti néha 

a külföld terményeit érvezni a hazai termelés 

rovására. 
Ha gyümölcsfáinkat ugy pusztitja még egy 

pár év rendkivüli időjárása és mi oly keveset 

teszünk annak ellensulyozására vagy az okozott 

kár kiegyenlitésére, mint a legutóbbi években, 

akkor nemcsak az fog bekövetkezni, hogy al- 

mát, körtét egyáltalán nem kapunk itthon, ha- 

nem még baraczk, szilva, cseresznye és egyéb 

gyümölcsfajokért is másoknak kell adóznunk. 

A közért eddig senki sem tett, a saját ér- 

dekéért is alig tesz valaki - lanyhán, akarat- 

lanul. 
Most akadt egy férfi, a ki a bajokon segitene. 

Zayk D. főispán maga vette kezébe az ügyet s ujra 

akarja alakitani a megyei gazdasági egyesületet." 

Az egylet eddig is megvolt, de alig akadt 

valaki, aki az egyletért tenni akart. S köréje 

csoportosodnak megyénk legjobbjai s főczéluk 

a fenti bajokon segiteni. 

mölcserdőt, mely községek házait beárnyalja, 

határait a jólét forrásává alakitja. 

Eddig nem érdeklődtünk a ,Megyei gazd. 

egyesület" iránt. Most, hogy uj életre hivatik, 

jehuetetlen, hogy még ezentul is távol maradjanak 

pávosunk sorsának intézői a lakosság obb része 

a szép és nemes czéltól. Városunknak is minden 

derék folgára, kell hogy tagja legyen a ,Megye: 

gazdasági egyesületnekt ha elő akarja mozditani 

a jólétet. Ezt pedig ki ne akarná. 

Gyenge volt az egylet eddig. 

tet leheltek belé, most élni, friss 
Most uj éle- 
erőben élni 

Képzeletükben megalakiták az óriási gyü 

utszéli rongyos, maszatos gyermek bár senkit 
sem érdekel, ugyanazon gyermek már sokak 
figyelmét képes magára vonni, piros-pozsgás ar- 
cza, az élettől duzzadó izmai, tisztasága, izléses 
öltözéke által. Es ha épen ennyire nem is, de 
annyira eljutott már a megyei gazd, egyesület, 
hogy élni akarván, képes volt magára vonni a 
megyei intéző körök figyelmét. 

Akadt ime egy férfiu, ki kiemeli nyügéből 

az egyletet. Nekünk is csoportosulnunk kell 

köréje, támogatnunk kell, hogy az egyletnek ne 

kelljen küzdenie a szegénység sorvasztó hatá- 

sával. 
Erkölcsileg s anyagilag kell támogatnunk. 
Mert nemcsak a gyümölcs és szőllőterme- 

lést akarja az egyesület. Akarja összes gazdasági 

bajaink orvoslását. Mezőgazdaságot, állattenyész- 

tést. De ehhez már a közönség támogatása szük- 
séges, azon közönség támogatása, mely annak 

áldásait élvezni fogja. Mert nem szabad a jö- 

vőben czélnak maradnia, hogy a megye mint 
ilyen legyen az egyesület jólétének forrása, 
miután az egylet nem a vármegye, mint ilyen, 
banem a lakosságért létesül és fárad s ezért 
kell hogy a lakosság által támogatva jusson 
azon czélhoz, a melyet maga elé tüzött. 

Sorakozzék a mi városunk polgársága is az 
egyesület zászlaja alá. 

Reméljük, hogy nem fognak elzárkózni 
azok, akikre nem nagy teher az egyletet tá- 
mogatni, sőt méltán várja el az egyesület azoktól, 
akik itt a jólét forrásából tetszésük szerint me- 
rithetnek, hogy a közjólét munkálásán is közre- 
hatnak. 

Hadd bugyogjon már fel 
forrása minden hajlékban. 

Mezőgazdasági bajaink. 
Csak most hagyta el a sajtót Lévay Henrik „Né- 

hány szó mezőgazdasági bajaink orvoslásáról czimű 

tanulmánya, melynek vezéreszméit a következőkben ad- 

egyszer a jólét 
Szöllősi Jenő. 

akar. Támogatnunk kell. Mert hiszen ha az juk :, 

TARCIA 
unnnannmmnmmntt T T ET ETMTTT 

Sarolta halálára. 
Zöldel a fű. 

Kipirkadt a szép természet hajnala. 

Elhervadtál . .. 
Korán hangzott el életed bus dala. 

Csemete.ág, 

Liliomszál voltál ifjú jó asszony. 
Ki hitte vón, 

Hogy a tavasz, szende tavasz bút hozzon ? 

Ki hitte vón, 

Ki szeretett, s kit szerettek férj, gyermelk, 

Most a hideg 

Föld ölébe eltemetnek, felednek. . . 

Küzd az ember, 

Sokat eltűr ; ez a seb is beheged. .. 
Mondják, - nincs egy 

Fájó seb, mit az idő nem gyógyit meg. 

De ki ad majd 
E gyermeknek, kis gyermeknek jó anyát ? 

Ki szoritja 
Kebeléhez ? Lesz „ki néki csókot ád ? 

Minden szem sir, . . 
Csak a gyermek gyügyög, mintha mondaná 

„Jó anyácskám, 

Elmégy, mint a kis babácskám ? Anya, pá 1* 

Inselt Sándor. 

Apróságok az ó-kori müvészek életéből. 

- A „Gyulafehérvári Hirlap" eredeti tárczája. - 

A ki behatóan foglalkozik az é-kor iróinak elő- 

adásmódjával, lépten s nyomon tapasztalhatja, hogy a 

jellemzés, a kritika leghatározottabb stimekből ma
jdnem 

epigrammatikus rövidséggel készült; jóllehet maga az 

előadási mód rendszerint terjengős, bőbeszédű, mert 

könyvben, szónoklatokban stb. a nagy arányok, a nagy 

méretek (az „apulum, distentum és longum*) hivá. 

mondjon, ha gazdája kérdezősködik 
„Ez kerestet felelt Appeles és a kifeszitett vászonra 
egy rendkivül finom vonalat huzott. Mondják igy ir 

Plinius - a hazatérő művész rögtön ráismert Apellesre. 

Másra nem vallott a finom vonal. De nem akarván 

engedni, Apelles vonalát más szinből még vékonyabb 

vonallal törte át és meghagyta az öreg asszonynak, 
hogy a visszatérő vendégnek csak annyit mondjon : 

„Ez az, a kit keres. Apelles csakugyan visszatért, 
de ő még egy harmadik vonással metszette át a vona- 

A kritika, a mennyiben szó lehet róla, nem is 

dolgozik más eszközökkel, mint jobbára anekdotával 

és epigramm ákkal. Beszéljenek a tények gondolták. A 

művész elvont méltatása helyett egyszerüen odadobták, 

hogy Venus-szobrába szerelmes lett egy ifjű. Vagy Pr a xi- 

teles Knidosi Aphroditéjára odavették : 

Meztelenül látott Anchises, Paris, Adonis. 

Annyi való: de mi mód láthata Praxit eles ?* 

Vagy Myron fehenére : 

„Hogy ha Myron nem szegzi lábamat erre a kőre 

Ott legelésznék most én is a csorda között. 

Lehet e plasztikusabbra jellemezni? 

Plinius is ehhez a megszokott módhoz fordul 

Természet historiája XXXV. könyvében úgy hogy mü- 

vészettörténeti adatai valósággal szép kis anekdota gyüjte- 

ményt tesznek. Az ó-kori festők muűtermébe bevilágit 

csupán, de ez a vékony 

oldalra esik. 

Miben multa felül 
anekdotával fejti meg. 

4pelles, hogy a hirre kapott Protogenest láthassa, 

Rhodusba ment. Protogenes épen távol volt. A müter- 

mét őrző vénasszony megkérdezte Apellest, hogy kit 

teszem Apelles Protogenest, 

sugárnyaláb mindig jellemző 

lokat minden lehetőségét kizárva, a még finomabb hű- 

zásnak. 
Pedig Protogenes is nagy művész volt. Leghire- 

sebb képén a Jalysus-on van egy kutya, mely ugyan- 

csak sok fejtörést okozott neki. 
Annak pihegését és tajtékzó száját akarta meg- 

festeni; de sehogy sem ment. Mérgében aztán odavág- 

ta szivacsát a festmény gyűlöletes helyére. És a mit 

a műgond nem tudott létre hozni, a véletlen megalkotá. 
Mily hires volt emlitett műve, mutatja a követke- 

ző körülmény. Demetrius király Rhodust csakis arról 

a részről vehette volna be, a hol Protogenes lakott; de 
nem tette mert féltette a hirneves festményt. Az ostrom 

alatt Protogenes a város mellett elterülő kertjében, De- 
metrius táborában dolgozott. Mikor ez magához hivatta 

és kérdezte, hogy mer a falokon kivül időzni, igy fe- 
lelt: „"tudom, hogy nem művészetekkel, hanem a rho- 

dusiakkal van háborus dolgod." Erre a király bizton- 
ságba helyezte a művészt és a fegyvercsörgés meg a 

faltörés munkája közben akárhányszor hosszan és figyel- 

mesen elnézte. 
Apélles ecsetvonásainak finomságát azzal magya- 

rázza Plinius, hogy mindennap gyakorolta magát a 
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Lévay fenti művében abból indul ki, hogy az 
szinte minden európai államban érezhet5 mezőgazdasági 
válság okai nálunk nem teljesen azonosok azon okok- 
kal, a melyek a nyugoteurópai országokban panaszolt ag- 
rár-bajokat előidézték, minélfogva csak oly gyógyszerrel 
leszünk képesek a mezőgazdasági válságot elháritani, a 

mely a magyar mezőgazdasági elemek sajátos jellemé- 

nek és az egész magyar közfelfogásnak megfelel. Ez 

okból szerző az agrárbajok megszüntetése végett eddig 
javaslatba hozott tervek sem helyesli, és azon nézeté- 
nek ad kifejezést, hogy alkalmas intézmény létesitésére 

a magyar társadalom és közélet legjobb elemei érdeklő- 
désének felkötése utján kellene törekedni és nem kell 
attól tartani, hogy az intézmény pénzügyi tekintetben 

gyönge lesz, ha nem a modern spekuláció révén létesül, 

Ezek előrebocsátása után Lévay, kiemelve azt, 
hogy a mai mezőgazdasági válság nem csupán a nagy- 
és középbirtokosokat sujtja, de sujtja az Alfölden azon 
földműveseket is, a kik maguk földdel nem rendelkez- 

nek, de a mezőgazdasagból élnek: oly hitelintézet lé- 
tesitéset tarfja a mezőgazdasággal foglalkozók minden 

rétegében pusztitó baj elenyésztetésére egyedül alkal- 

masnak, a mely képes a földbirtokosok tökéletlen hitel- 

viszonyaiból eredő sürő füldbirtokos-pusztulás meg- 
szüntetésével a kis birtok szerzés végtelen nehézségei- 

ből eredő agrászociálismust is orvosolni. E feladatának 

megoldását a kontemplát hitelintézet azon ismert körül- 

ményre alapitaná, mely szerint nálunk a föld hitelké- 
képessége az egész földbirtok értékének csak feléig 

terjed, minélfogva, ha például az 1000 holdas birtok 
tulajdonosa földbhitelét teljesen kimeritette, azaz, ha bir- 

tokát 500 hold értékének megfelelő jelzálog terheli, földje 
révén megszünt hitelképes lenni és legfeljebb még sze- 
mélyi hitelt élvezhet, noha 500 hold meg nem terhelt 
földnek még mindig tulajdonosa. Az ily földbirtokos az- 
tán gyakran ki van téve a tönkremenésnek. A létesi- 
teudő hitelintézetnek első sorban az ily birtokosokat 
ketlene gondjai alá venni akként intézve annak ügyeit, 

hogy részére a birtoknak még tehermentes felerészét 
minuden körülmények közt megmentse. Ezt e feladatát 

az intézet csak a jelzálogteher összegének megfelelő bir- 
tokrész megvásárlása utján oldhatná meg és itt lépne 

előtérbe az intézet második tőleadata, t. i. az, hogy 
azokat, kik földbirtok szerzésére vágynak és arra képe- 
sek, eme óhaj megvalósitásához eljuttassa slekként a 
ma elégedetlenkedő agrár-szociálistákat szorgalmas bir- 

tokosokká avassa. A nagyobb birtokosoktól adóssági 

terheik megszüntetése végett meg vett birtokterületeket 
ugyanis parcellákra osztva az intézett eladná; földet 
vásárló klientéla minden kétséget kizárólag bőven állana 

jelzett irányban sikeres müködést, hol arra legnagyobb 
szükség lenne. A mondottak szerint ugyanis az intézet 
ezélját azzal oldaná meg, ha a parczellákban való birtok 
eladásokkal a ftöldmivelő proletariátus azonban ép az 
Alföldön van leginkább elterjedve, ott, hol, a földbirtok 
nagy része szilárd kezekben vav s ezektől a hitelinté- 
zetnek vajmi kevés alkalma lenne birtoktesteket parcel- 

lázás végett magáboz váltani. Eredeti, zseniális és a ta- 

nulmány lagfontosabb pontját képezi az az eszme, melyet 

szerző a végből vet fel, hogy az intézet közhasznu tevé 
kenység az Alföldön is lehetővé tétessék. Rámutat peve- 

zetesen ama nagy földbirtokok-komplexumokra, melyek 

ma a nagy alföldi városok és községek tulajdonában és 
kezelésében vannak s a melyek ezen helyzetünkben sem 

állami, sem községi fiskális szempontból kellően ki nem 
használbatók, nemzetgazdasági szempotbonl pedig az ek- 

kora tőkékhez füzhető legkezdetlegesebb igénynek is 

alig felelnek meg. 

Ha azonban e városok az előnyök felismerésével 

földbirtokainak parczellázva eladásra határoznák el ma 

gokat s ennek közvetitésével oly illetékesebb tényezőt, 

az e czélból létesitendő mezőgazdasági hitelintézet biz- 

nák meg, az az Alföldön képes lenne közérdekü misz- 

szióiát teljesiteni. 

A Lévay által propagált eszme megvalósitása ér- 

dekeben ugyanis a nagybirtokos-osztály és a pénzügyi 

világ több előkelő tagja - köztük Lévay Henrik, gróf 

Nádasdy Ferencz, Andrássy Gyula, gr. Zieny Nándor 

Buchard-Bélaváry Konkrét, báró Nikulics Fedor, stb. - 

több értekezletet tartott, a melynek konréd eredménye, 

hogy az uj hitelintézet alapitása nemcsak elvben hatá- 

rozatott el, banem annak létrejötte anyagi tekintetek- 

ben is biztosittatott. Az uj bank alaktőkéje 10 millió 

frtra s czége „Magyar mezőgazdasági hitelintézet mint 

részvénytársaság"-ra van tervezve. 
Kormos Alfréd. 

Politikai hirek. 

X Beadta a derekát. Kálnoky gróf külügy- 

miniszter, „a kancellár beleesett a maga ásta gödörbe. 

Abban a kinos ügyben, melynek ő volt a megterem- 

tője neki kellett először megsemmisülnie. A mult héten 

ujból benyujtotta a felséghez lemondási kérvényét, mert 
látta, jól látta, hogy helyzete immár tarthatatlan. Ő 

felsége el is fogadta azt. Kálnoky távozása fényes elég- 

tétel lehet Bánffynak. Utódját ki is nevezte ő felsége 

Golauchovszky Agenon, volt bukaresti nagykövet szemé- 

lyében. Az uj külügyminisztert a magyarok nem látják 

igen szivesen, akinek nagyköveteskedése idejében sokat 

rendelkezésre miután az agvár szociálizmusnak ép az az 

egyik főoka, bogy a földmivelő-osztály olcsóbb rétegeiben 
meg van vágy, sőt a vagyoni képesség is a földbirtok- 

vásárlása, de eladóvá tett kisebb területek hiánya 
att e kivánság nem teljesülhet. 

Ezekben szerző az általa kontemplált mezőgazda- 

sági hitelintézet célját gyakorlati irányban megismeretve 
rámutat azon figyelemreméltó ellenvetésre, hogy az in 

tézet a jelen körülmények közt ép ott nem fejthetne ki a 

irtak a róvásra. 

Mihályi Viktor balázsfalvi görög kath. 

érseket f. hó 26 án fogják beigtatni uj méltóságába. A 

napi lapok telekürtölték az országot, hogy a beigtatási 

ünnepély számos bécsi és romániai oláh vendég rész- 

vételével fog történni. Bizank az uj érsekben, hogy az 

ünnepély harmoniáját a megbivott tüzes román politi- 

kusok által megzavartatni nem fogja engedni, annál 

kevésbbé nem, mert apsai Mihályi Viktor érsek tiszta 
....... 

... 

vonalbuzásban, a mi róla közmondássá is lett: nulla 
dies sine linea" (egy napse mulják el ecsetvonás nélkül.) 

Másik állandó szokása volt, befejezett müveit a 

nagy közönseg itéletére bizta. Festménye mögé rejtőzve 
hallgatta a műterme előtt elmenők kifogásait. Allitólag 
valamelyik festményén egy varga kifogásolta, hogy a 

saruk belső felén egygyel kevesebb a bőrpánt. Apel- 
les kijavitotta. Mikor a varga észre vette a javitást, 
elbizakodva már a lábszárát is kezdte ócsárolni, mire 
Apelles rátámadt, hogy: „sutore mé ultra 
(varga, ne tovább a kaptafanál!) 

sSzép vonása volt a nagy müvésznek, jegyzi meg 
Plinius, az őszinteség. Protogenesnek egyik nagy fá- 
radságra és rendkivüli műgondra való festményére igy 

szólt: „Tán joovbak is az ő művei, mint ez enyimek; 
de egyben okvetlenül fölötte állok: ő sohasem veszi 

le kezét festményéről. Már pedig a tulságos műgond 

megárt. 

Nagy Sándor annyira szerette, hogy csupán „neki 

ult.6 Ha sokat fecsegett a hatalmas király, szeliden 

hallgatást javasolt neki a birneves mester; mert, ugy 

mond, kinevetik a festékkeverő gyerekek. 
Egyszer legszebb rabszolganőjét, valami Campas- 

pes a nevüt festetfe le vele, csodálatos bájaiért mezite- 

lenül. Mukor aztán látta, hbogy a művész lángra gyulad 

a gyönyörű rableány iránt - neki ajándékozta. Mond- 

ják, hogy az szolgált modellül, hires tengerből felmerülő 

crepidam 

Vénusához. 
Egy versenyre lovat festettek a vetélkedő művé 

szek. Az itéletet az oktalan állatokra bizva minden 

egyes festményt megmutattak az elővezetett lovaknak : 

de csak Apelles lovára - nyeriteltek. 

Az arezképet oly biven festette, hogy Apion gra- 

matikus állitása szerint egy metoposcoeus (homlokról 

jósoló) az arczkép vonalairól megmondotta a bekövet- 

kezett halál évét. 

Ezen részben mondja el Plinius Zeuxis és FPorrhesius 

ismeretes mérkőzését is. Zeuxis szőllőt festett és pedig 

annyira a megszólalásig, hogy rárepültek a madarak. Parr- 

hasius meg függönyt és pedig oly élettel, hogy Zeuxis félre 

akarta tolui, hogy láthassa a mögötte rejlő festményt. 

Rögtön megértette a csalódást és átengedte npagy szé- 

gyennel a pálmát barátjának; mert ő csak, ugy mond, 

a madarakat, de Parrhasius magát a művészt is meg- 
csalta. 

Beszélik, folytatja szerzőnk, hogy Zenis festett 

később egy szöllővivő gyereket. De midőn erre is rá- 

szállott a madár, haragosan igy szólt: „a szőllőt job- 

ban festettem, mint a gyermeket; mert ha ezt is töké. 

letesen eltaláltam volna, a madár nem mert volna rá- 

szállani. 

Kapcsolatban a festés legprimitivebb alkotásaival 

elmondja Plinius a madárijesztés kezdetét is. 

Lepidussal történt a dolog. A triumvirátus idejé- 

ben egy helyen kellemes, berektől árnyalt szállást ka- 

pott, de másnap bezzeg panaszkodott, hogy álmát elra- 

bolták a madarak. Erre szállásadói egy hosszú haártyára 

rajzolt sárkánykigyóval vették körül a helyet. Ettől aztán 

megijedtek és elhallgattak a madarak. 

Lehet-e müvésztörténetet érdekesebben irni ? ! 
Eg0. 

magyar ember, akinek épen ez a tiszta magyar- 
sága volt a főkvalifikácziója az érseki méltósághoz. 
Mihályi érsek bizonyosan meg fogja értetni meghivott 

vendégeivel, hogy a balázsfalvi metropolita nemcsak 

magyar mágnás, hanem tősgyökeres magyar ember, a 
ki tud ugyan románul, de a ki a politikai cselszövé- 
nyeknek és hazafiatlan vakondok turásoknak nemcsak 
hogy nem nyujt segitséget, de szemet sem huny fölötte. 

IRODALOM. 
* A müvelt egyéneknek, legyen az hölgy 

vagy ur, teljesen felesleges érdeklődését a „Képes 
Családi Lapok" ra felhivni. Hiszen nincs talán Magyar- 
országon olvasni szerető ember, ki a „Képes Családi 
Lapok"-at ne ismerné. - Tudja mindenki, hogy e lap 

nemecsak a legjobb, de a legolcsóbb szépirodalmi és is- 
meretterjesztő lapok egyike. - Miuden számában hoz 
elbeszéléseket, rajzokat, humoreszkeket, költeményeket 
és három regényt egyszerre. - A „Képes Családi La- 

pok"-ba ugy a régi, mint fiatal gárda irói és költői dolgoz- 
nak. - A „Képes CsaládiLapok" előfizetési ára egész évre 

6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr, melyet leg- 

ezélszerübben postautalványon a kiadóhivatalba Buda- 

pest Vadász-utcza 14. sz. alá kéretik küldeni. - Mnu- 
tatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal. 
aanriatitstaa toátárttsta teltatt titalakakrsaa rra itaaal tvartanytanaumiiteti 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1895 május 28. 

- A főrendiház f. h. 16. tartott ülésén a zsidó 
reczepeziót letárgyalván részleteiben is elfogadta, elesik 

természetesen a már leszavazott szakasz: az áttérési 
pragrafus. 

- MHalálozás. Dr, Kovács Ődöna ref. 
collegium hires tanára f. hó 16. meghalt N.-Enyeden. 
A magyar prot. egyház egyik legnagyobb theologusa 
hunyta le szemét örök álomra e férfiuban. Ő meghalt, 

zött. Temetése nagy pompával és a részvét igaz megnyi- 
latkozásaval ment végbe. 

- Majális. A főgymu. ifjusága a lövészkertben 
f. h. 18. tartotta meg szokásos majálisát. A mulatság 
pompásan sikerült és a nagy közönség gyönyörködött 

az ifjuság pajzán örömében; egész estén pedig vigan, 
kedvvel tánczoltak szép kis lányok ügyes diákokkal. 
Az eső ugy késő délután felé esni akart, de fele utjá- 
ban visszatért, amint meglátta, milyen jól mulatnak a 

„lövészkertben". A világért sem akarta elrontani a 

diákok örömét. S hagyta őket mulatni a sötét éjsza- 

kában el késő 12 óráig. Hisz ugy is csak egyszer van 
majális egy évben. 

- Uj állami ut. A kereskedelmi miniszter 
elrendelte, hogy egy uj 15 km. hosszu állami ut 

épitessék, mely a Nagy-Küküllőnek Mikeszásznál való 
átbidalásával Csicsó-Holdvilág község mellett a folyó 

balpartján fel Kis-Kapusnak, a Tisza patak külön át- 

bidalásával épittetik ki; az emlitett hidak vasszerke- 

zetüek lesznek. 

-- A gyulafehérvári lövészegylet vasár- 

nap e hó 19-én tartotta első (megnyitó) dijlövészetét az 

egyleti parkban. A hevös idő daczára szép számu kö- 
zönség gyült össze, s nagy érdeklődéssel kisérte az 

élénk vetélkedést, mellyel lövészeink és nem lövészeink 

jakat elnyerték körtáblán: 1 dij Cirlea Péter, II. 

Morenó Ilyés, III. Megay Adoltf, IV. Heiszer Ődön, V. 
Balázs Ődön. Összegységben: I Morenó Ilyés II. 
Cirlea Péter, III. Brunner Béla (Krakkó) IV. Heiszer 
Odön, V. Megay Adolf. Pisztollyal: I. Hennel József, 

II. Dr. Téry Odön, III. Brunner Béla. Üveggolyó lövés- 
ben: I. Megay Adolf, II. Hennel József, IIIRescb György. 

A duak kiosztása után a 82 gyalogezred nagy preci 
sitással előadott haogversenye következett. 

- Az iparosok Magyarországon és Ausz- 

triábamn. A legutóbbi statisztikai összeállitások szerint 

a magyarországi iparosok száma 299,857. Ezzel szem- 

ben Ausztriában van 461.068 önálló iparos, kiknél 

29.243 segéd és 1,005.774 munkás és napszámos van 

alkalmazva. E szerint az összes létszám 1,495.980-ra 

rug. 
ő - Egy fogadás a tüzoltó egylet javára. 

Mult 1894 év április havában helyi lakos Lolo Ká- 

roly és Faludi Sándor között egy fogadás történt 20 

frtban, mely összeg Munkácsinál volt letéve. A fogadást 

Faludi Sándor megnyervén a fentitt összeget a gyula- 

fehérzári önkéntes tüzoltó egylet nyugdijalapjának 

ajánlotta fel, a mit az emlitett tüzoltó egylet pénztárába 

sága köszönetét nyilvánitja. 

- Öngyilkos. Mircsa Atyim, Rakatos küözség 

birája a Marosba ölte magát, a halászok Poklos alatt 

fogtaák ki. 

de neve, emléke örökké fog élni a nagyenyediek kö- 

a kitüzött dijakért igyekeztek egymást „tullőni." A di- 

be is szolgáltatott. Ezért a tüzoltó egylet parancsnok 
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- Uj gőzmalom lesz Hani község határán 

a szárazvámi ut mellett, melyet 6 lóerejü lokomobillal, 

két kőre Szalay Pál tevékeny földbirtokos állittatt 
fel a malmot egyáltalán nélkülöző vidék előnyére. 

- Meglepetés az uj otthonban. Kedves 

meglepetés ért egy Gyulafehérvárról áthelyezett tör- 

vényszéki birót uj otthonában. Tudósitónk erről a meg- 

lepetésről a következőkben számul be: A közelmult 

nmnapokban az áthelyezett biró lakásán tegnap éjjel egy 

igen értelmes és nem kevésbbé humoros tolvaj vizitelt. 

Előbb a biró ur szobájában, azután a szakácsnénál tett 
sikerült látogatást. A hiró urtól ellopott 250 frtot. Az- 

után megnézte, milyen szivarokat szi a biró ur és mi- 

után meggyőződött, hogy azok jobbak az ő szivarjainál, 

a biró británikáit zsebre vágta; de volt benne annyi 

becsület, hogy a maga garasos szivarjait visszahagyta. 

egtetszett továbbá a tolvajnak a biró ur gallérja. Ezt 

is elcserélte, hogy szép tiszta gallérban folytathassa a 

a vizitet a szakácsnénál. A szakácsnénál semmi sem tetszett 

meg neki, a szakácsné legkevésbbé, hanem igenis a 

ládafiában levő 90 frt annál jobban s el is emelte. 

Ilyenformán összesen 340 frttal, egy csomó británika 

szivarral és egy tiszta gallérral ellépett. 

- MKutyavásár. Abrudbányán, mint a közigaz- 

gatási bizottságnak jelentik, egy veszett kutya garáz- 

dálkodása folytán 91 kutyát kellett lebunkózni, hogy 

valahogy nagyobb baj ne essék. 

- Az öröm. A tanitó a felebaráti szeretetről 

beszél és fölveti ezt a kérdést: 

- Hát ki tudna közületek elmondani egy olyan 

tettet, mellyel másnak örömet szerzett ? 

A Palkó gyerek nyujtogatja erre a két ujját és 

azt mondja : 

- EÉn 

- Kinek okoztál örömet? kérdi tőle a tanitó. 

- Varga Pistának. 

Hogyan? 

- Haát ugy, hogy tudtam, hogy haragszik Molnár 

Andrisra és én Molnár Andrist belelöktem a pocso- 

lyába. 
- Elpusztithatatlanm telefon. Egy uri 

háznál, a hová épen ma vezették be a telefont, egész 

nap természetesen erről beszéltek. 
A család legkisebbik tagja, a kis Emmike meg 

is kérdi a család legidősebb tagját, a nénikét: 

- Mond csak néni, mi az a telefon? 
- A telefon piczikém olyan valami - felel gya- 

nutlanul a nénike, amibe ha belekiáltunk valamit, egy 

percz mulva már az egész város tudja. 

- Hát akkor te is telefon vagy ? 
- Hounét gondolod azt kicsikém ? 

-- Mett a papa azt mondta tegnap a mamának : 
Csak ne szólj a néninek róla, különben mindjárt meg- 

tudja az egész város. 

CSARNOK 

mérem pirja még el sem tiünt arczáról, mikor főmunka 
társuank a következő verset tette le az asztalára : 

Virulnak a fizfák a pályatest mentén 

Nincsen a világon jobb poeta, mint én 

Mosolyogva néztem egy lokomotivot 

A melyen egy fiütő épen komót ivott. 

Nyitva a távjelző! a tél már nem havaz, 

Mint keleti expressz, robog be a tavasz. 

Füzfasipot vágok - de csak ugy ha lehet - 

Azon fuvom vigan a télnek, hogy: Mehett! 

A keserü pohar még nem mult el s már is be 

toppan lapunk verekedő munkatársa, a ki a következő 

verset irta: 

Itt a tavasz, zeng az nóta, 

Verset irtam én is róla, 

S a kinek a vers nem tetszik, 

Pofon vágom, hogy lebetegszik! 

Szerkesztőnket az ájulés környékezte. Ebben a 

perczben lépett be a redactjóban disz-munkatársunk, 

dr. E. Ah! bizonyosan valami magvas, eszmedüs czik- 

ket hoz! í 
Dr. E. kivette zsebéből a kéziratot : 

441 sztjkevben A T 1-2. rsz. a 91 sztkvben A T 2-5 

7. 8. 11-19. 17-19. 21-25 rsz. fekvőségekre össze: 

sen 1749 frt becsárban az árverést elrendelte és hogy 

a fenn megjelölt ingatlanok 1895. évi julius hó 

230-ik napjának délelőtti 9 órájakor Oláh-Girbó köz- 

ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapi- 

fott kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

100/4-át készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. e7. 42. 

§-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi no- 

vember hó 1-én 3888 sz. a. kelt igazságügyministeri 

rendelet 8 § ában kijelölt ávadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy anunak az 1881 évi 

LX. t. cz. 170 §. értelmében a biróságnál történt elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 

átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 

Gyulafehérvártt, 1895 január hó 24-én. 

A kivonat hitelességét igazolja : 

Muntyán Miklós, kiadó. 

111-szám bir. végr. 1895 54 1-1 

Ha isten ajka helyett, pacsirta ajkon 

Csendül meg a mindenható: Legyen! 

S kizöldül minden, akár csak a néppárt, 

S a tél ellen fellebez a világegyetem; 

Ha mindent átjár a tavasz fuvalma, 

Miként a liberalizmus szele: 

S mint a reaktiónak sötétsége 

Szétfoszlik a tél fagyos lepele. 

- De kedves doktor ur, nyöszörgött szerkesztőnk, 

ez csak a körmondat első része! 
- Az első része? No igen. A másodikat majd a 

jövő tavaszra irom meg! 
Szerkesztőnk ebbe belenyugodott volna; de a kö- 

vetkező pillanatban kisült, hogy még a korrektort is 

megesapta a tavasz veszedelmes lehellete : 

Ragyogó az égbolt, aranyos és tiszta, 

Megjött már a tavasz, száll, száll a pacsirta. 

Bübájos accordok szállnak a felhőkbe. 

Koszorus kis lányok járnak az erdőbe. 

Ez a vers, mikor aztán a korrektor úr saját esz- 

meszüleményét ki is korrigálta, igy hangzott: 

Rotyogó a pékbolt, varangyos os tinta, 

Megnőtt máR a kuvasz, száll a palacsinta. , 

Bndájos vakandok szájlnak a fElhőbe, 

Kos-omru kiS lántok járnak ferdőbe. 

Márczius 21. óta a ezimbalmos czigánytól felfelé 

munkatárstól és nem munkatárstól nap-nap atán ka- 
punk tavaszi poémákat. 

Beláttuk, hogy ha a tavasz igy folytatja dulását: 

belefulladunk a poezisbe. 

Ezért is szerkesztőségünk tegnap a következő ha- 

rozatot hozta : 

Gyulafehérvár és vidéke 

összes füzfapoétáihoz és füzfapoétánéihoz. 
T. Hölgyeim és Uraim! 

Szivtelenül hozzuk szives tudomásukra azt a ha- 

tározatunkat, hogy mi semmiféle tavaszi verset semmi 

Egy álom. 
- Brigittenau. 

Köruülállta a ravatalom 
Bácsi, néni és a sok rokon, 
Dicsértek malaszttal engemet, 
Főleg, - kik sohasem ismertek. 

És kik nem szivelhettek épen, 
Most rólam beszéltek s oly szépen! 
A könyektől eláztak, ób - majd 
Elnyomván ásitás - a sóhajt. 

Csak egy hiányzott . . . Hol lehet ő 
A szép szivecském, a kedves nő? 
Igaz a! Ma este lesz kis bál, - 
Tán ép most toalettet csinál ! 

Ipolyi Sándor. 

Tavasz a redákozióban. 

Márczius 21. volt. Felelős szerkesztőnk a szer- 
kesztőségben mély gondolatokba merült. 

Hosszas gondolkodás után eszébe jutott, hogy itt 
a tavasz! 

Felelős szerkesztőnk constatálta, hogy ez ugyan 
hosszabb gondolkodás nélkül is eszébe juthatott volna. 

Ebből a kisérletből megállapitotta, hogy ma sem- 

mi jóravaló gondolata nincs. 
Minthogy valami szenzácziós vezérczikkhez gon- 

dolatja nem volt, megirta ezt a verset : 
Velőt nem forral még a nap sugára, 

Botrányt föl nem kavarnak a szelek; 

S mint Apponyi egyházpoliuikája : 

A levegő se hideg se meleg. 

Csaló tavasz; im, koszoruddal ékes, 
Villanyvilágítás, államiskola, 
Hol rejt a lomb, az illatos, negédes, 

Nem lesz belőletek semmi soha ?! 

Felelős szerkesztőnk rögtön belátta, 
örök szégyenfoltja a magyar 

hogy a vers 

irodalomuak. De a sze. 

szin alatt, nem közlünk. 

Szerkesztőségi tagjaink fenti verseit 
rettentő például közöltük, hegy mindenkinek 
a kedve a tavaszi rimfaragságtól. 

Tisztelettel 
a „Gyulafehérvári Rirlap" szerkesztősége, 

is csak el- 

elmenjen 

annn anatnt anntnet taltá el ntnnantnnnnnnnnun 
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Foulárd-selyemet 60 krtól 3 mt35krig 
méterkint - japáni, chinai stb. a legujabb min- 
tázattal és szinekben, u. m. fekete, fehér és szipes 
Menneberg-selyemet 35 krtól 14 frt 65 krig 
méterkint sima, csikos, koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szin és mintázattal stb. postabér és vám- 
mentesen a házhoz szállitva és mintákat küld 
postafordultával Memnneberg G. (cs. k. udvari 
szállitó) selyemgyára Züriehbem. Srvájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelező Japokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende- 
lések pontosau elintéztetnek 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 

gyulafehérvári kir. járásbiróság 47/892 polg. számu 

kiküldetési végzése által Kaufmann S. D. budapesti bej. 

czég végrebajtató javára gyulafehérvári Balázs Odön 

ellen 153 frt 95 kr tőke, ennek 1891 év augusztus hó 
5 ik napjától számitandó 626 kamatai és egyéb tör 

vényes járulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési 

végrehajtás alkalmával biróilag 11/I 1892 lefoglalt és 
517 frt becsértéket képviselő és a birói zár alól fel 

nem óldott s a fenni tőke s járulékaiért felülfoglalás 

képpen lefoglalt 1 drót csövü 2 lövetü gyutacsos va- 

dászfegyver, többféle házi butorok, ágynemüek és egy 
minden kellékkel ellátott billiárdból álló ingóságok 
nyilvánosárverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1230 p. sz. kiküldést rendelő 

végzés folytán a helyszinén vagyis Gyulafehérvárt alperes 
Balázs Odön lakásánál Bethlen Gábor utcza 109 számu 
háznál leendő eszközlésére 1895. év május?4-ik 

napjának délután 8 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés 

sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 

árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. § a értelmében 
a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki- 

elégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket az 

E rovatban megjelenő közleményekért semmi fele- 

lőséget nem vállal ei a szerk. 

Hirdetések. 

Sz. 268-1895 tkvi 58 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Úrsza Mária végrehajta 
tónak Úrszu Mária férj. Borsán Vasziliáné és társai 
végrehajtást szenvedők elleni 886 írt 51 kr tőkekövetelés 
lés járulékai iránti végrehajtási ügyében az oláh-girbói 

árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irásban 

beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel különben jo- 

guk nem fog tekintetbe vétetni. 
A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 

tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik 

Az elárverezeodő ingóságok vételára 1881. évi LX 

t. ez. 108. §-ban megállapitott feltételek szerint lesz kifi- 

zetendő. 
Kelt Gyulafehérvártt, 1895 ik évi május hó 4-ik 

napján. Csia Lázár kir. birósági végrehajtó. 

Sz. 9-1895. tkvi 52 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Béla Niculáé csügedi lakos 

végrehajtatónak Dregits Tódorné csügedi lakós végre. 
hajtást szenvedő elleni 4 frt tőkekövetelés és já- 

rulékai iránti végrehajtási ügyében a ecsügedi 32. 

sztjkvben A t J rsz. 729 hrsz. 2 rsz. 140. hrsz. 829/2. 
830. 821. hrsz. 3 rsz. ? rsz. 907 hrsz. 4 rsz. 1095 hrs- 
5 rsz. 1370 hrsz. Dregits Tódor és neje Petrucz Szaloz 

mia tulajdonát képező ingatlanokból adós Dregits Sza- 

lomiát illető felerészére összesen 547 frt becsárban 
az árverést elrendelte és bogy a fenn megjelölt ingat.- 

lanok 1895 évi julius hó 17-ik napjának déle- 

előtti 9 órájakor csüged községházánál megtartandó 

nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is elfognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
100/, készpénzben vagy az 1881 évi LX t. cez. 42 §: ban 

jelzett árfolyammal számitott és az 1891 évi november 

hó 1-én 8888 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban kiküldött 

kezéhez letenni, avagy annak az 1881 évi LX. t. cz. 
107 § értelmében a hiróságnál történt előleges elhelye- 

zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 

tatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi batóságtól. 

Gyulafehérvártt 1895 január hó 8-án. 

átszolgál- 

A kivonat hitelességét igazolja . 

Muntyán M iklós, kiadó, 



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, május 23. 

) Egyedül valódi angol 

csodabalzsam 
THIERRY A. győgyszerészttl, 
PREGHRADÁ-ban. 

Ez a balzsam ugy belsöleg, mint 
külsöleg használ: i. még eddig el 
nem ért hatásu gyógyszer a tüdő és 
mell minden betegségénél, enyhiti a 
hurutot, csillapitja a kihányást és a 
fájó köhögést eltávolitja és gyógyit 
idült fájdalmakat; 2. kíválóan hasz- 
nál torokgyuladásnál; 8. eltávolit 
minden lázt; 4. meglepően gyógyitja 
a gyomor minden betegségét; 5. meg- 
szüntet minden fájdalmat és gyó- 
gyitja az arany-eret; 6. a könnyü 
székelést előösegíti és a vért tisztitja; 
7. kitünöen használ fogfájásoknál, a 
szájbüzt megszünteti; 8. jó szer a 
giliszta ellen; 9. kitünöen használ 
külsöleg mint gyógyitószer minden 
sebnél; 10. egyáltalán ugy belsöleg. 
mint külsöleg kétségtelen eredmény- 
nyel használható gyógyitószer. Csak 
akkor valódi és hamisitatlan a bal- 
zsam, ha minden üveg egy ezüst- 

, kupakkal (Kapsel) van lszárva, a 
melyben czégem: „Thierry A. gyógyszertára az OÖrangyal- 
hoz Pregradában" belenyomva. Minden más balzsani, 
mely nem az én kupakommal van lezárva és másként 
van kiállitva, hamisitvány és utánzat, s káros ha- 
tásu és durva anyagot, mint „Aloe" és ehhez hasonlókat 
tartalmaznak. Minden ilynemü balzsam ne fogadtassék el. 
Balzsamom hamisitói és utánzói a védjegytörvény alapján 
törvényesen, szigoruan üldöztetnek. A magas kormány 
ö782. B. 6108. sz. a. kelt vegyészeti, szakértöi bizonyitvány 
alapján igazolva van, hogy készitmányem semminemü til- 
tott, vagy az egészségre káros hatásu anyagot nem tartal- 
maz. Oly helyről, hol balzsumomból raktár nincs, tessék 
megrendelést közvetlenül hozzám: Thierry A. Pregradában, 
Rohits-Sauerbrunn mellett intézni, Ausztria-Magyarország 
bármely postaállomására bérmentve küldve, 12 kis vagy 6 
duplaüveg ára 4 korona. Boszniába vagy Hercegovinába 
bérmentve. 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 5 korona. Megren- 
delések csak a pénz előöleges beküldése vagy utánvétellel esz- 
közöltetnek Thierry Adolf gyógyszerész Pre gradá.- 
ban, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

THIERRY A. gyógyszortára az A valódi angol " 
Öraugyallioz Vegradálan. s ad a ke nő cs 

z . 
hatása és ereje. 
Az angol csodakenöcs, mely a 

legjobb eredménynyel használt 
szer a szenvedő emberiségnéla leg- 
sulyosabb és idült bajokban. A sebek 
gyógyitása, ugyszintén a fájdalom 
enyhitésében felülmulhatatlan; - fö- 
alkatrészét a piros rózsa „rosa 
centifolia"-ban létező csodaszerü 
anyag, más kitünöen elismert 
gyógyanyagok összetételeit ké- 
pezik. 

Az angol csodakenöcs használ- 
ható: 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell- 
keményedésnél. Orbánc (Szent-Antal tüze), mindennemü 
sérelmek, láb- vagy csontsebesülések, sebek, genyedtség, 
dagadt lábak, söt csontszu ellen; ütés-, szurás-, 18-, vágás 
és zuzódási sebek ellen. Használható minden idegen részek, 
u. m. üveg-, faszálka-, homok-, szilánk- és tüskék eltávoli- 
tására. Mindennemü daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképző- 
dés, söt rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag 
és feldörzsölt lábak gyoógyitására. Mindennemü égési se- 
bek, fagyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által 
támadt sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzugás és a gyer- 
mekeknél elöforduló kisebesedések ellen stb. stb. 

Az angol csodakenőcs minél régibb, annál kitünöbb 
hatásában! , 
,Igen ajánlatos ezen egyedül álló elővigyázati szer- 

ből minden családnál készenlétben tartani. 
Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki- 

zárólag az összeg elöleges beküldése vagy pedig utánvétellei 
eszközöltetik. 2 tégely csomagolás, szállitólevél és bérmen- 
tes megküldéssel 3 korona 460 fillér. 

A legrégibb, legjobb- 
nak bizonyult és va- 
lódi, mindamellett a 
legolcsóbb egyetemes, 
népszerü házi gyógy- 
szer, majdnem minden 
külsö és belső beteg- 

ség ellen. 

Hatóságilag bejegyzett védjegy. 

Számos bizonyitvány áll rendelkezésre. 

VFigyermeztetek mindenkit hatástalan hamisitványok 
megvétele ellen s kérem szigoruan arra ügyelni, hogy 
minden tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Thierry A. 
Örangyal gyógyszertára Pregradában" beleégetve kell 
lenni és minden tégelynek egy használati utasitásba, ugyan- 
olyan jegygyel, mint ítt látható. kell becsomagolva lenni. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisitói 
és utánzói, a védjegytörvény alapján, szigoruan üldöztetnek, 
ugyanugy e hamisitványok ismételárusitói. 

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás 

THIERRY A. Őrangyal gyógyszertára 
PREGRADÁBAN, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

Oly helyröl, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 
közvetlenül ,Thierry Adolf Örangyal gyógyszertárához" 
Pregradában, Rohits-Sanerbrunn mellett cimezni. 

HIRDETMÉENY. 
Ő császári és apostoli királyi felségének f. évi január hó 
17-én Budapesten kelt legfelsőbb elhatározása folytán 

ezennel megindittatik a 

XVIII. magy. kir. államsorsjáték 
melynek tiszta jövedelméből a pesti szegénygyermek-kór- 
ház egylet, a budai nőegylet, vagyontalan állami tisztvise- 
lők özvegyei és árvái részére gyüjtendő alap, a Mensa 
akademika, a háromszékmegyei árva fiu és szeretetház, a 
siketnémák kolozsvári országos intézete, az aradi siketnéma 
iskola, a fiumei Mária árvaház egyenkint egy tized részben 
és a Ranolder-féle tan- és nevelőintézet, a nagymihályi 
közkórház, a fehér kereszt egylet és a budapesti angol 
kisasszonyok tanintézete egy huszad részben fognak ré. 
szesittetni. 

az alább következő játékterv szerint 160,000 forintra 
rugnak, és pedig: 
1 főnyeremény 60000 frt) 2 nyerem. egyenkint 2000 frt 
1 , 10000, 1000, 
1 ; 100009, 20 , 500 , 
1 nyeremény 5000 , 50 , 100, 
1 , 40009 200 ; 50 , 

; 3000 , 
.. 3000 % 

az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 

A huzás visszavonhatlanul 1895. évi junius hó 
26-án Budapesten történik. 
Egy sorsjegy ára 2 frttal o. é. van megállapitva. 

Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Buda- 
pesten (Pest, fővámház, félemelet), a hová a megrendelt 
ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi 
lottó-, só- és adóhivatalnál, a legtöbb postahivatalnál, a 
bécsi ,Merkur -nál és minden városban és nevezetesebb 
helységben felállitott egyéb sorsjegyáruló közegnél. 

Budapesten, 1895. január hó 17-én. 

45. 2-4. M, kir. lottó-igazgatóság- 

Azt a régi és igaz közmondást, hogy 

„Vásárolj a nagy, és ne a kis kovácsnál" 
az én áruházamra nézve joggal mondhatom, mert csak egy 
oly nagy üzlet, mint az enyém képes készpénzzel való 
bevásárlása által óriási árukészletet, és az ebből folyó elö- 

nyöket, a vevők javára háromoltatni. 
Ingerlő minták privát vevőimnek ingyen és bérment- 
ve. Mintakönyvek még soha nem látott gazdag tartalom- 

mal, szabók reszére bérmentesitetlen. 

Öltöny szövetek. 
Peruvien és Doskingy a magas celerus részére, előirat 
szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalok részére és Ve- 
teránok, tüzoltók, tornászok, livreelk részére. Billiárd 
és játek-asztalokhoz való posztók, 

neri, tiroli stb. lodenekből az eredeti gyári árak mellett. 
Oly nagy választékban, hogy egy 20-szoros concurrns nem 
birja felülmulni. Legnagyobb választék csakis finome tartós 
női posztókból a legdívatosabb szinekben. Mosó-szővetek. 
Utazó-plaidok 4 frttól 14 frtig. és még szabók részére, 

(a. m. ujjbélések, gombok, tűk, czérnák stb. stb.) 

Erdemleges, becsületes, tartós, tiszta gyapju posztó áruk és 
nem olcsó rongyok, melyek alig a szabódijért állanak, ajánl 

Stikarofeseky János 
Brűnnben. 

Legnagyobb gyáriposztó raktár feél millió frt. értékben 

Ma Csakis utánvétel mellett küld. 

Vannak ügynökök, kik azon ürügy alatt 

Figyelmeztetés ! hogy „Stikarofsky-féle árut", vagyis az 

ő fogyhatatlan czikkeit szokták elárusítani, házalnak. Tájéko- 

zásul tudomásra adom, hogy én az ily embereknek semmi 

nemü feltetelek alatt sem adok ei árut. 

Az ausztria-magyarországi védjegy lajstrom száma 4524. 

Esorsjáték összes 3282-ben megállapitott nyereményei 

kocsiáthuzatok. 
Urak s nök részére a legnagyobb raktár steieri, ; 

féle egészségileg 
megvizsgált AR 
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Számtalanszor kipróbált 
és orvosilag ajánlott, egyszersmind 

vag Fogtisztitó és fentartó szer 
Mindenütt kapható. 138 13-40 

Diejeg aud) unter bem 
Namen: „antev-Bain-Er- 

peller" befannte, mahrhalt volts- 
tümlidje öausmittel hat fid) feit 

nunmebr 25 Gabren aló bejte [djmetje 
fillende Cinrcibug bei Gidt, heuma- 

tismus, Gfiederreijen nfu. alünzenő be- 
wübrt. És hat in allen eünbern ber Érbe 

eine groje Berbreitung unb infolge feiner fichern 
irtung etne fo alljeitige nerfennung gefunben, 

baj es jebem Stranfen mit 9techt empfollen merben 
barf. Die 

E *i TINCI.CAPSICI COMP. 
(Anker-aitn - pellevr) 

fat ibre hervorragenbe Stellung unter ben fe)meraftillenben 
Einreibungen fiegteic) behauptet, trot mandherlei enfein- 
bung unb tros zabíreidjer Jtadalmungen; bas ift gervi 
ber befte Bemeis bafür, ba bas Bublitum jehr wof! bas 
ute pom Sdtledten 3u unterjdjeiben vernmag. 

lnt feine mertioje Stadjabnung 314 erhalten, jele man 
beim Eintauf nad) unírer Sdusnarte, bem roten nter, 
unb meije jebe fajdje ohne bieje Marfe als unedt zurüd. 
8u haben in bent Wpothefen zunt Breife pon 40 tr., 70 fr. 
unb 1 fi. 20 tr. bie lajdje; in Bubapelt beint potleter 
Sofej von *öröt. 
Ridhters Jabrik in Ruvolftabt, Thür. 

Világhirül! 
Baur Rudolf 
Szétküldési üzlete: 

Innsbruckban (Tirol) 
Rudolf ut 4. sz. a. 

Ajánlja 

Valódi Tiroli Loden 
szövetét urak és hölgyek figyelmébe. Have- 
lokjai, esőköpenyei stb. teljesen vizmentesek és 
mint legszebb és legolcsóbb kiállitásnak ismeretes. 
ma Arjegyzék és minták kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Viláaghirü! 
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Aranyérmekkel kitüntetve. 

Főherczegi és herezegi uradalmak, es. és kir. katonai raktárak, vasut-, ipar-, 

VALLALKOZÓK és ÉPITŐMESTEREK, valamint gyártulajdonosok szállitója. - Ezen lyek ; 

ritott állapothan, 40 különféle szinmintában, kilónkint 16 krtól feljebb szállittatnak és a festékszinek tisztaságát illetőleg teljesen hasonló az olaj- 

mázolásho z. - Mintalapok és használati utasitások ingyemn és bérméntve küldetnek
. 

Első es. és kir. kizár. szabadalom. 

Nyomatott Papp Györgynél püsp. lye. nyomd. Gyulafehérvárt 

- Aranyérmekkel kitüntetve. 

OMLOKZATESTÉKOYAR 
Kronsteiner Károly Wien III Haupstrasse120 sz, saját házában. 

bánya- és hámortársulazok, épitkezési vállalatok, 

homlokzatfestékek, melyek mészben oldhatók, száraz po- 


